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(YHKIIIOHYBaHHS Y TEKCTaX.
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IMocTranoBka HaykoBoi mpodiaemu Ta ii 3HadeHHsi. Ocranni 20 poKiB cepenHbOBEPXHbOHIMEILKUH
(mami — cBH.) mepioa PO3BUTKY HIMEIbKOT MOBH 3HOBY IPUBEpTAE 0 ceOe yBary HiMEIbKUX i YKpaiHChKUX
repmanicTiB [1; 4; 8]. AKTyaJIbHMM Ha ChOTOIHI € JOCIIIPKEHHS CBH. CJIOBOTBOPY, a caMe MPOXYKTHBHHX
CJIOBOTBOPYHMX 3aCO0IB 1 CIIOBOTBIPHHMX THIIIB, 10 SKHX, O€3MEPEUHO, CIIiJ 3apaxyBaTH MOXIiAHI HAlMEHYBaH-
Hs yonoBikiB (mami — HY), yrBOpeHi 3a nomomororo cydikca -€f. CBH. IMCHHHMKH i3 IOCHIIDKyBaHHM
Cy(iKCOM YTBOPIOIOTh HaWUKMCENBHINTY TPYITy HaliMEHYyBaHb 0Ci0 1 HalUMCeNbHIITY TPYIy MOXiJHUX JIEKCEM
B3arai [8, 159], 1110 CBiqUNTE PO BHCOKI MOTEHIlIHHI MOKIMBOCTI IIBOTO CJIOBOTBOPYOro (hOpMaHTa y CBH.
nepio.

Jlo 3aBaHb 11i€1 PO3BIAKY HAICKUTh BU3HAUCHHS MOP(OIOriyHoi i ceMaHTHUHOI yMmoTuBOBaHOCTI HYU
13 cydikcoM -el', 0coONIMBOCTEH X y>)KUBaHHS 1 (QYHKIIOHYBaHHS y CBH. TIaM' ITKaX.

Buxiaanx ocHoBHOro martepiajy Ta OOIPYHTYBAHHSI OTPUMAHHUX pe3yJbTaTiB JOCJiIKeHHS.
[MucemMHe MOBIIEGHHS CBH. IEPiOly PENPE3EHTOBAHO TEKCTAMHU Pi3HUX THIIIB i jKaHPIB. XapaKTepHUMHU IS
BCHOT'O JTOCITI/KYBAHOTO MEPioy € peririiiHi (BipiroBaHi i mpo3oBi) mam’ STKH, CIPSMOBaHI Ha MOMIMPEHHS
XpHCTHSHCTBA. [KepenoM emmipudHoro marepiany € 12 peniriiinux TekcriB (mami — PT), a Takoxk mam’ siTka,
mo MicTuth indopmarniio 1npo Bcecsit, — “Alterer Physiologus’. Tpu tekctu — “Alterer Physiologus’,
“Christine Ebner. engelthaler schwesternbuch”, “Berthold von Regensburg. Szlic sint die reines herzen
SiNt” — HanKcaHi MPO3010, 1HIII MaKOTh BipHIOBaHYy (HOpMY.

Hanmcannst nexcem BinnoBigae opdorpadii, 3adikcoBaHiil y CIOBHHKY CepeIHbOBEPXHBOHIMEIBKOT
moBu M. Jlekcepa [9; 10; 11], Tomi Sk y mMpHKIagax yKHBaHHS jeKkceM 30epekeni rpadiuri ocobauBOCTI
CBH. PENIriifHUX maM’ SITOK.

Jlekcemuuii ckiaan i wacroricrs. IToxigai HY i3 cydikcom -e y cBH. PT Tpamisirotbes pinko, 30Kpema
BusiBiieHo 31 siekcemy Ha -€f (64 cnoBosxuBanb (nani — CB)), ix 3acBiqueHo y 6 i3 13 aHanizoBaHUX TEKCTIB
peniriiiHoi cripsimoBaHocTi (Tabdm. 1).

Tabnuys 1
YacroTHicTh cydikcalibHUX HAlMeHYBaHb Y0JI0BIKIB Ha -€ y peJiriiHuX TeKkcrax
opsiakoBuii Yacrora
P Jlexkcemu
HOMep JIeKceM B’KUBAHHA

© Kapacenxo O. 4., 2011
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1 brediger 16
2-3 Romeere, stifter 5
4-5 rihteere, siindeere 3
6-10 mordeere, pharrere, schaffere, Troicere, wuocher ere 2

begunder, dingesgéber, ehter, verkoufere, gei 3er, gehalteere, hiinder,
11-31 lauffenholtzer, lzigencere, miuser, notbéter, phender, phlégeere, sporcere, 1
swineere, toufeere, triigencere, iibelcere, iibetetiger, vogeler, zaler

Maibxe Bci 1i0paHi 3 peniriiiaux tekctiB HY penpesenToBaHi y cBH. cioBHUKY M. Jlekcepa (BUHATOK —
nekcemu: begunder ‘Gerapn’ i lauffenholtzer ‘memkanens Jlayddenronbia’. KoHKypyrounx yTBOpEeHb
cepen HY y peniriiinux nam’ siTkax He 3aiKCOBaHO.

Mopdoaoriuni ocodmmBocti. AGcontorny Outeiicte HU B anasmizopanux PT yTBOpeHO Bij JieciiB Ta
IMEHHHKIB, CIIOBOTBIPHUMH 0a3aMH JABOX JIEPUBATIB €, BiAOBIIHO, CJIOBOCITONYYEHHS i IPHUKMETHHK (Tab1. 2).

Tabnuys 2
MoTuBauiiini 6a3u noXiTHuX iMeHHHUKIB Ha -€ y peJiriiHuxX TekcTax
Morupauiiina 6asa Jlekcemu C10BOBKUBAHHA
abc. % aoc. %
IMeHHUK 16 51,62 25 39,06
HieciaoBo 7 22,58 14 21,87
IMeHHUK/ Ti€CTIOBO 6 19,35 23 39,94
CrnoBocrnony4eHHs 1 3,23 1 1,56
[TpukMeTHUK 1 3,23 1 1,56
Pazom 31 100,00 64 100,00

[Mutoma Bara BimiMmenHukoBux HY Ha -€r Ouiblie, HDK YABIYi, IEPEBUILYE MUTOMY Bary BiITI€CTIBHHX
HaliMEHyBaHb, 1X CIIBBIJHOLICHHS Yy NOCIIKYBAaHHX PEiridiHUX mam’ stkax gopiBaioe ~1:2 (7 i 16 me-
pHBATIB Bi/IMOBIHO).

[TonBiliHO BMOTHMBOBaHI JACpUBATH Ha -€f, MOTHUBALIIHHOIO 0a3010 SKUX MOXe OyTH SK IMEGHHHK, TaK 1
niecinoBo, ckiagaroTh Maixke 20 % Bin ycix miOpanmx HY. ITutoma Bara HaliMeHyBaHb, YTBOPEHHX BiX
CIIOBOCIIONTYY€Hb 1 IPUKMETHHKA, € HECYTTEBOIO, a caMi JEpUBATH € MIBHUJIIC BUHSATKOM, HK MPaBHIIOM.
CrnoBoTBipHOIO 0a3oro BianmpukmerHukoBoi HU Ha -er, 3acmiguenoi y PT, € ckimagHuii NpUKMETHHK i3
cydikcom -ic — iibelteetic ‘3mmit’.

Binbmiicte HY Ha -€ MOX0QUTh BiJl MUTOMUX OCHOB, IIPOTE 3HAYHUI BIUIMB JIATHHU CIIPHYNHUB TIOSIBY Y
CBH. TIEPIOJ] JCpUBATIB, YTBOPEHUX OE3MOCEPEAHBO BiJ JATHHCHKHX OCHOB a00 BiJ THX, IO OylIM JHOCUTh
MOUIMPEHUMH y CBH. MOBI, aje MaloTh JIATHHCHKE MOXO/KEHHS. TaK, MOXIJIMBOIO CIOBOTBIPHOIO 0a3010
nexkcemu brediger ‘nponoBinnuk’ mocrae sik imennuk bredige ‘nponosiae’, Tak i giecnoro bredigen [9, 104],
sKe, Y CBOIO uepry, MOXOAWTh Bim jar. preedicare. Imennuk brediger xopemoe B TeKcTax i3 MPOCTHM
IMCHHHMKOM pPriester ‘csieHUK’, yTBOPCHHM 3a JIATMHCHKUM 3pa3koM (presbyter) [10, 346]. Presbyter —
MOPIBHSUTBHUI CTYIiHb IPUKMETHHKA Présbys ‘crapuit’ [5, 1179]. B ananizoBanux PT Oinbln mommpeHoro,
Hix priester (3 CB), e HY brediger (16 CB).

Binbmricte cioBoTBipHHX 0a3 BimiMenHHkoBMX HY Ha -€ penpe3eHTOBaHa MPOCTHUMH iIMEHHUKAMH
(vogeler ‘mrraxonoB’ «— vogel ‘nirax’). Ckinaana 6asa 3adikcoBana y ckiaani HY Ha -€f y peniriiiuux mam’ iTkax
JUIE B OJWHHYHOMY Bumamky (notbéter ‘toit, xTo Mae miatutu momatox’ «— hotbéte ‘mpumycosmii
noaaTok’). Y cydacHiil HiMeIbKiii MOBI OCTaHHIH THII € TaKOX piAKicHUM [6, 155].

Cepen yTBOpEHb, 3apaxOBaHUX 10 CY(DIKCAIbHUX, TPAIULAIOTHCS CITIPHI BHIIAJKH, KOJM MOTHBALIHHOIO
0a3or0 Moxe OyTH 1 JtiecioBo, i iMmenHuk. Hampukian, Ha qymky nocmiguukiB [mop.: 5, 1036; 8, 83; 13, 91],
Ha3By 4yonoBika Mordere ‘BouBLs’ (jemand, der gemordet hat ‘Toit, xT0 6616 [Korocs]’) ciia kaTreropuszyBaTu
SK BUITIECTIBHE yTBOPEHHs, HE3BAKAIOYM HA Te, N0 MOKHA MPUITYCTUTH i iMEHHHKOBY 0a3y. BuzHauaroum
CIIOBOTBIpHY 0a3y Ha OCHOBI aBTeHTHYHHMX CBH. pykonwciB, T. Kusiin, I. Somemc i K.-II. Berepa [8, 85]
3apaxoByIOTh MOrdeere no BipmiecTiBHUX JaepuBaTiB. Y CJIOBHHMKY HiMenbkoi MoBu Duden [5, 1036]
3acBigueHo moaBiiiHe TaymaueHus 1iei HY y 1. u. 3a momomororo imennuka Mord (jemand, der gemordet,
einen Mord begangen hat ‘toit, xto 66us, 3aificiuB e6uscmeo’) [mop. Takoxk 13, 91]. Ockigpku y poboTi
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MOTHBAIliiiHi 6a3y BH3HAYEHi 3a CIOBHHMKOM, a B HhoMy [10, 1185] € mocunanHs came Ha iMEHHHK MOrt, y
cTaTTi MOrdere 3apaxoBaHo came 10 BiliIMCHHUKOBUX YTBOPEHb.
Binbrricrs BigmiecniBanx HY Ha -& y penmiriiHMX TeKcTax € MpOoCTi MOTHBAIlifHI 0asu, Mo €
XapakTepHUM 1 Jjist cydacHoi HiMerbkoi MoBu [6, 151]. Tineku 2 imeHHuku — gehaltere ‘crpakHuk,
xpanutens’ («— gehalten ‘30epiratu’) i verkoufeere ‘npomasens’ («— verkoufen ‘nmpomaBatu’) yTBOpeHi Bif
npedikcalbHUX TIECTIB.
V peniriffHuX mam’ ITKax BHSIBICHO rpadiuHi BiAMIHHOCTI y CKyIai kopeneBrx Mopdem (iHomi Takox mpedikca
ge- i cyixca -€r) mopisrsHO 3 opdorpadiero y MHW (crioBHIKOBa OMMHHI HABEIEHA HIDKYE B TY/KKaX):
anpTepHartis rorocunx: abmayr: gihilter « gehilt « gehalten; 3amumku aBH. -i- y ckiaani npedikca ge-
> gihilter (gehalteere); BincyTHIiCTh MiaKpUTHYHUX HAAPsIKOBUX 3HakiB: Romere (Romere), pfleger
(phlégeere); rpadiuna BapiaTuBHicTh cydikca -€r: rihter (rihtere);

aJIbTepHAIlis IPUTOIOCHUX: TOJJBOEHHS PUToocHOro (reminaris): zaller (zaler); ueprysaunns pf-ph, p-
b: pfleger (phlégeere); prediger (brediger).

CnoBotBipui Tunn. [lepuBatu JOCHiKYBaHOI TPYNTU HAJIEKATH 0 (YHKI[IOHATBHUX THITIB ‘ TPaHCIIO-
sunist’ (30 nekcem) i ‘momudikamis’ (1 nekcema). HY nepiioi rpynu penpe3eHTYIOTh areHTHBHI YTBOPEHHS,
Ki1acudikoBati 3a 6 cIOBOTBipHHUMHU THNaMK (IUB. TaOI. 3), sIKi PO3TIISIHYTO 32 CHAIOM aOCOMOTHUX YHCE.
CoBOTBIpHI TUIM BH3HA4YEHI B pOOOTI 32 IEBHUMHU CHHTAaKCHYHUMHU KOHCTPYKIIISIMU a0o0 mapadpaszami, siKi
CIYT'YIOTh JUIsi BCTAHOBJIEHHS CEMaHTHKH MOXigHoro ciosa [3, 435].

Tabauys 3
CJ10BOTBIpHi TMIIM HaliMeHYBaHb YOJI0OBIKIB Ha -€f y peJtiriliHuX TekcTax

CaoBoTBipHi MoTuBaniini IMpuxaagu Jlekcemu C10BOB:KHMBaHHS

THITH 0azu JeKceM aoc. % a0c. %
Arenc [-er'] iMEHHHK néthéter 12 38,71 15 23,44
Arenc [-er7] JECTIOBO verkoufeere 7 22,58 14 21,88
Arenc [-er] IMEHHHK/ TIECITOBO lzigencere 6 19,35 23 35,94
Arenc [-er’] IMEHHHUK Romeere 3 9,67 9 14,06
AreHc [-er7] CITOBOCIIONTYYCHHS dingesgéber 1 3,23 1 1,56
Arenc [-er] MPUKMETHHK tibelteetiger 1 3,23 1 1,56
Morist [-er] IMEHHHUK begunder 1 3,23 1 1,56

Pazom 31 100,00 64 100,00

1. -er™. JTo coBoTBipHOrO THITy -€f" 3apaxoBaHO BigimMeHHHKOBI HU, CTOBOTBIpHEME 6a3aMH SKHX €
HallMEHYBaHHs JCHOTATIB, IIOB’ A3aHUX 13 AISJIBHICTIO OCOOM Y0JI0BiUOl CTaTi, MOp.:

(1) <..> Se waren under der gebiet des pfarrers <...> [ChE, 2] — ‘Bonu nepeGyBayiu min Biaao
CeAUCHUKA' .

Jlekcema pharrere yreopena Bix iMmennuka pharre ‘mapadis’, omke pharrere — ‘jemand, der eine
pharre hat’ (‘toit, xT0 Mae napagpiio’).

Cepen HY 1mporo Tumy B peniriiHUX TeKcTax 3adikcoBaHO I sITh IMEHHHUKIB, Y)KUBaHUX bepTonbaom
¢on PerencOypr y [BVR] msist HomiHaIT 90I0BIKIB, SIKi HANEKATh J0 BUTAIaHUX pEiridHuUX cekT: hinder
[9, 1384] ‘rumens’, geizer [9, 801] ‘toii, xTo mace ki3’, miuser [9, 2192] ‘mumonos’, swinere [10, 1375]
‘cuHomnac’, vogeler [11, 425] ‘nraxonos’. OueBuaIHO, 3a3HAaYCHI BHUINE IMEHHUKH TO3HAYAIOTH HETaTHBHO-
oliHHi (3HeBaXkJIMB1) HaiiMeHyBaHHs yonoBikiB. Te, mo i HY yxwuBaHi B nepeHocHomy (MeTadopruuHOMY)
3Ha4YeHHI, 3aCBiUy€ TaKUW TPUKIIAT;

(2) Nii war umbe hiez er sie niht vogeler oder swiner oder geizer? [BVR, 10] — ‘T womy He Ha3BaB Bin
[Cocniozp] ix aHi nmaxonoeamu, aHi ceurnonacamu, aHi KozieHukamu?

AnanizoBani HU yTBOpeHi Biji IMCHHHKIB — HaiiMeHyBaHb TBapuH i ntaxis (Vogel ‘nirax’; SWin ‘ cBuHs';
gei3 ‘xo3a’). AHanoriune TBopeHHs MokHa mpumyctutd i B HY hinder (Bix hunt ‘cobaxa’) i miuser (Bix
s ‘muma’).

2. -er?. Jlo cioBotBipHOTrO THIY -€r? 3apaxoBano 7 BimmiecmiBaux HU (14 CB) i3 cydikcom -er Ha
MO3HAYCHHSl arcHca, CIIOBOTBipHAa 0a3a SIKMX yKa3ye Ha 3arajlbHUd a00 KOHKPETHHH BHJ JisUTBHOCTI
YOJIOBIKA, 1OP.:

(3) <...> ez miige dehein rihter nieman ertoeten <...> [BVR, 12] — ‘Hexaii xoqHUN cyoos He BO'€
’KOIHOI JTIOANHA .
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binemricts HY 11010 THITy MO3HAYa€e 90sI0BiKa 3a mpodeciitnoro mismpHicTio (Verkoufere ‘mpomasens’;
gehaltere ‘crpaxxnuk, xpanurtens'; rihtere ‘cynns’). Y momaneimi nepiogd pO3BUTKY HiIMENbKOI MOBH
TaKOX CIIOCTEPIratoTh TEHCHIII0 Ha3UBATH YOJIOBIKIB 3a iXHBOIO MPO(eCiiiHO MISIBHICTIO 3a JOMOMOIOI0
BijmiecmiBHuUX aepuBaTie [13, 101].

JI0 CIIOBOTBIpHOTrO THIy -€f° y IpoGoTi 3apaxoBaHo i imMenHuk schaffere, sikuit mossauae TBopris,
To0TO Bora. AnamizoBaHa JiekcemMa BMOTHBOBaHa jiecioBoM Schaffen ‘(c)rBoputu’ i TparuiseTbes IBidi B
onnomy tekcti (ChE):

(4) <..> da sprach er: “ Vil lieber schaffer” <...> [ChE, 7] — ‘i Toxi BiH cka3aB: «Haitymo0meHimmmuit
Teoputo,...»".

Imennnk schaffeere Bxuro npivi B ognaxoBomy orouenni (Vil lieber schaffer), ske € 3seprannsam mo bora
(TBopiwst). CnoBo Viel, yacto BKMBaHE y CBH. IaM’'SITKaxX, CIYTYE B I[bOMY BHIQJKY JUIS IIICHICHHS BChOTO
BucioBmoBaHHs. Jlocaiqauku MoBu cBH. niepiogy T. Kusitx, I'. 3omemc 1 K.- 1. Berepa [8, 84] 3apaxoByroTh
imennuk Schaffeere oo cBH. mepiomy 10 iMiOMaTH30BaHMX YTBOPEHB, OCKITBKH BOHH 3a(DiKCYBaJIH IO JIEKCEMY
B 3HAYCHHI ‘TOCIaHelh ab0 YIOBHOBaKeHHI (3 OOKY JyXOBHOI a00 CBITCHKOi OCOOH) YOJTOBIK', MOXIIMBO, B
HINMX, HDK PEIIriiHi, TeKCTax.

3. -er®. Jlo cnoBotBipHOro THIY -€r° 3apaxoBaHO moxBiiiHO BMOTHBOBaHi HU Ha -€r, MOTHBAIii{HOO
0a3010 SKMX MOXKe OYTH 1 Ii€CIOBO, i IMEHHUK, mop.. Sindere ‘rpimuuk’ «— Sinden ‘jemand, der sindet’
(‘Toit, xTO 2pimums’) abo sinde ‘jemand, der sinde tut’ (‘toif, xT0 YMHKTE 2pix’). Takux HaliMEHYBaHb
YOJIOBIKIB B aHATI30BaHMX TEKCTaX BHABJIEHO IIICTh, ajie 3a 4acTOTHicTIO yxkuBaHHs (23 CB) BoHH mepe-
BHIIYIOTh yCI 1HIII CIOBOTBIpHI TUIHK. [TiABUINEHO YaCTOTHICTH MO/ABIHHO BMOTHBOBaHMX HY 3a paxyHOK
onmiei mekcemu — brediger (16 CB), 3adikcoBaniii y 2 peniriitHux TekcTax i3 6, B AKux TparissoTses HY Ha -€r.

BusHavanpHOIO pHCOI0 HaliMEHYBaHb Ii€l IPYNU B PENITifHUX TEKCTax € Te, 10 BOHHM MO3HAYAIOTh
YOJIOBIKa 32 MOr0 JisUTBHICTIO, OB’ SI3aHOK0 3 TIOMIMPEHHAM XpHCTUHCBKOT BipH (toufeere ‘[loann] Xpectu-
Tens' ), abo misiM, sKi cymepeuyaTh octanHil (ligenere ‘opexyn’), mop.:

(5) <..>diegntreht lugner <...> [ChE, 41] — ‘BoHu — cripaBKXHi GpexyHu’ .

MoxnuBo, 1ieil (akT MmoB s3aHU 31 CHeu(iKo PeirifHUX TEKCTIB, J¢ TOJIOBHUM MOTHBOM €
3BEpHEHHS JIFOAMHU 10 bora, ii KasSTTa Ta IMpoXaHHS MPOCTUTH BYMHKH 1 Jii, 110 BBaXKajH, 3a KAaHOHAMHU
XPHUCTUSHCHKOI BipH, TPITHIMH.

HaifyacToTHiIMiA iMeHHUK 11bOT0 THITY (i B 3arajbHUX HimpaxyHkax) — brediger (MoxuBi MOTHBaIIIM-
Hi 6a3u — bredigen ‘mponosigyBatu’ abo bredige ‘mpomnoBine’) — mo3Havae mMporoBigHKUKa, MPEACTABHUKA
MPOIIOBIAHUIIBKOTO opaeHy, nomimikanms (ordo fratrum praedicatorum). YomoBikd, mMO3HAUyBaHi SK
brediger, manu nmpaBo ciyxaTtu crioBins i npornosigyBatu [12, 166], mop.:

(6) Da sprach bruder Conrat von Fuzzen ein prediger, sie solt irn willen in gotez willen geben <...>
[ChE, 49] — ‘T npomosuB Toai 6pat Koupan ¢pou dycceH, nponosionuk, B MaeTe CBOIO BOJIO BiaaTH y
Bomo ['ocronia’.

Imennuk toufere ‘ Xpecturens' € yacTHHOWO iMeHi cBsiToro mpopoka loanna Xpecrurens (Johannes der
toufeer€). MoruariiiiHoo 6a30r0 jJekceMu Moke Oyt abo miecioso toufen ‘xpecturn’, abo imenunuk touf
‘raincTBo xpemenns’ ‘jemand, der touf tut’ (‘toit, xTo 3aiticaioe maincmeo xpewenns’) [10, 1479-1480].

4. -er*. Jlo nporo TrIy Hanexath TpH BigiMennukosi HU (9 CB) — Rémere, Troicere, Lauffenholtzer. ix
CIOBOTBIpHOIO 0a30r0 € Ha3u Mict (Rom; Troia) i micueocti (Lauffenholtz), a cydikcanbhi nepuBati Ha
-& MO3HAYalOTh BIAMOBIIHO YOJIOBIKIB 32 iX MPUHAIKHICTIO J0 BIIMOBIIHUX reorpadiqHiux MicIb.

Jlekcemu Romere i Troicere 3acBimueno B peniriiinomy Tekceri “Das Annolied”, B skoMy iaeTbest mpo
icropito TposiHchkOi BiitHu. IMennuk Lauffenholtz yxuBano crodyatky sik ckiagoBy ocoboBoro imeHi (7),
MOTIM — sIK To3Ha4YeHHs MetkaHist Jlayddenronsia (8):

(7) <...> der waz ein teutscher herre und hiez her Conrat von Lauffenholtz <...> [ChE, 6] — ‘Toii 6yB
HIMEI[bKUM TIaHOM 1 3Banu oro Koupam gpon Jlayggpenzonvy’ .

(8) Da versan sich der Lauffenholtzer <...> [ChE, 6] — ‘I 3amuciauBcs TIHOOKO u0106IK i3
Jaypgpenzonvua’ .

M. Ipenep [6, 154] 3BepTace yBary Ha iHIle, HDK JIaT. -ariuS, TIOXO/KEHHS -€ Y Ha3BaHMX BHIIIC IMCHHUKAX —
Bil TEpMaHCHKOTrO TBIPHOTO ejeMeHTa -Warja (mar. -Uarii), BJKHBaHOTO Ha TO3HAYECHHS TPYI YOJIOBIKIB, SIKi,
OYEBH/THO, KOJIMCh HAJIGXKAIH JI0 OTHOTO ITaHIBHOTO, 000POHHOT0 200 KyJIETOBOTO IIEHTDY.

5. -er°. JIo CIIOBOTBIpHOTO THITY -€f° 3apaxoano ogHe HU Ha O3HAYCHHS arcHca, CIOBOTBIPHOIO 6a3050
SIKOTO € IMEHHHMKOBO-IIECTIBHE CJIOBOCIOIYYCHHSI, 10 BKAa3y€ Ha KOHKPETHHW BH] AISJIbHOCTI YOJIOBIKA:
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Hayxoeuiit gicnuk Bonuncvkozo nayionanvhozo ynieepcumemy imeni Jleci Ykpainku

dingesgeber ‘mosnuansuuk’ (‘jemand, der dinges gibt’ ‘Toit, xTo dae y 6ope’) «— dinges geben ‘naBatm y
oopr’.

6. -er®. Biznpukmernnxouii T HU Ha -€f y CBH. peNiriiiHuX mam’sSTKax He € IPOLYKTHBHEM: HOro
perpe3enTye Nuie oauH iMeHHUK — tibeltetiger ‘smomiit’ ‘jemand, der dibetetic ist’ (‘toit, xT0 € 3n0UUNH-
Hum') «— tibetetic ‘3mounnumii’. HenmpomyKTHBHUM 1€l CIOBOTBIPHHI THI 3aJHINAETHCSA 1 B CydacHiit
HiMenbKiii MoBi [8, 156].

7. -er’. TekcTOBHMii aHATI3, @ TAKOXK AHAJTI3 IEKCHKOrpaidHuX if CHIMKIONEIUIHIX [KEPeT YMOMKITHB-
JIFO€ TIPUITYILIICHHSI 1110710 BMOTHBOBaHOCTI cBH. HU begunder (begonder) ‘Gerapx’. 1s nekcema penpe3eHTye
MomuikaiiiHe YTBOPEHHS 1 MMO3HA4Ya€ YOJIOBiKa, IO HaJeKaB 10 CEPEIHLOBIYHOI YOIOBIYOI PeiriHHOT
TpOMaJM, WIEHaAMH SKOi OYJIM NMPUXWIBHUKH XPUCTUSHCBHKOI €peci paHHBOTO CEpeIHbOBIUYs, 3aCHOBAHOT
cesmenrkoM JlambepTom e berom. V crouuky [9, 148], Ha Biaminy Bix [AL, 9], 3adikcoBano nwuiie
BIINOBI/IHI HaiiMeHyBaHHs kiHOK — begunde, begine, begutte. Humu no3navany sxiHOK peniriiHoi rpomMau
— Oerinok [7, 1295]. Taki xinoui cexktu 3 sBuiucs y Xl cr. Ha Teputopii Hinepnanmis i HimeuunHw.
Berinku He naBaaM OOITHHII, KUK Cepell 3BUUAMHUX JIFOJICH, aJie MaJld CBiM OCOOJIMBHIA CBITOTJIS.

JIumre misnime — y X1 cr. — 3’ aBast0ThCS ¥ OAIOHI rpOMaaM YOJIOBIKIB, SKMX 3Basid Oerapmamu. Tox
MO)KHA TIPHITYCTUTH, 1110 JiekceMa begunder e HY, yrBopenum Bif iMeHHMKa Ha TTO3Ha4YeHHs xiHku begunde
3a JIOIOMOT 010 cydikca -(€)r, a 0TKe, HAISKHUM 10 MOITii.

BucnoBku. JlocmipkeHHs CBH. IMEHHUKIB Ha MTO3HAYEHHS YOJIOBIKIB i3 cydikcoM - y PT ymoxkiuB-
JIIOE€ BUCHOBOK, III0 BCi BOHH € MOP(OIOriyHO i cCeMaHTHYHO BMOTUBOBAaHUMH JIEKCEMaMH, YTBOPIOBAHHUMHU
BiJI JIi€CITIB, IMEHHHKIB, CJIOBOCIIONyUEHHS 1 mpuKMeTHHKa. BigimennukoBi HY Ha -er Oinmblie, HX yaBiui,
MEPEBHIYIOTh KUTBKICTh BIJIIECITIBHUX YTBOpEHb, muTOoMa Bara HY, yTBOpeHHX BiJ CIOBOCIOTYYEHHS 1
NpUKMETHHKA, € HecyTTeBow. Cepen HU Ha -€f BHSBICHO MOJBIHO BMOTHBOBaHI yTBOPEHHS (MOMIIUBI
MOTHBAIlilfHI 6a31 — Ji€CIOBO 200 IMEHHUK).

Binpmicte HY Ha - MaroTh MpOCTy CIOBOTBIpHY 0a3y i MOXOAATH BiJl MUTOMHUX OCHOB, MPOTE IIiJ
BILJIMBOM JIATUHH y CBH. TIEPiOf 3’ SIBJISIFOTHCS JIEPUBATH, YTBOPEHI Bijl JIATHHCHKHX OCHOB a00 Bill THX, IO
MalOTh JIATUHCBKE MOXOJ/PKEHHs. Y CKiaji KopeHeBux Mopdem i cydikca -€f BUsABIEHO TMeBHI rpadivni
BiJIMIHHOCTI MOPIBHSHO 3 opdorpadicto CIOBHUKOBUX OJAWHUIIb.

AbcomoTHa OLTBIIICT, IMEHHHKIB JIOCHI/KYBAaHOI TPYNH HAJSKHUTh N0 (PYHKIIOHAIBLHOTO THITY
‘TpaHCHO3UILS' , OJIHA JIEKCEMa penpe3eHTye MoIudiKalliiiHe yTBOpeHHS.

Haii6inein wacrotHumu cepen HU € jekcemu, ski Ha3uBalOTh YOJOBIKAa 3a HOro MisJIBHICTIO,
OB’ 13aHOI0 13 MOIIUPEHHSIM XPHCTHSIHCTBA, 1 TaKi, MO 32 [IEPKOBHUMH TOCTYJIaTaMHU MalOTh HETaTUBHY
koHoTamifo. Imennuk schaffeere, Ha BimMiHy Bim iHIIEX CBH. mMam’ATOK, MO3HAYA€ y PENITIMHHMX TEKCTax
Bora. Hesnaunoto kinbKicTio JiekceM penpesentoBani HU 3a mpodeciiiHoto MisuTbHICTIO 1 HaiiMeHyBaHHS 32
MPHHAISKHICTIO YOIOBIKa JI0 TeorpadiyHuX Micllb.
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